Rev 14:10



 is the adjunctive/additive function of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he” and referring to the unbeliever of the Tribulation.  Then we have the third person singular future deponent indicative from the verb PINW, which means “to drink: will drink.”

The future tense is a predictive future which affirms what will take place.


The deponent middle voice is active in meaning; the unbeliever will produce the action of drinking.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the masculine singular article and noun OINOS, meaning “from the wine” plus the descriptive genitive from the masculine singular article and noun THUMOS with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of the wrath of God.”  BDF (section 165) calls THUMOS an attributive genitive here, which would render the translation “he will also drink from God’s wrathful wine.”
“he also will drink from the wine of the wrath of God,”
 is the appositional or explanatory genitive from the masculine singular articular perfect passive participle of the verb KERANNUMI, which means “to mix” (BDAG, p. 540).

The perfect tense is an aoristic perfect, which depicts the action as merely stated without reference to a continuing result.


The passive voice indicates that the wine of the wrath of God receives the action of being mixed.


The participle is circumstantial, adding an additional thought to the action of the main verb.

Then we have the adverbial genitive of measure from the masculine singular adjective AKRATOS, which means “unmixed of God’s anger in full strength Rev 14:10.”
 Also “pertaining to being pure in the sense of not being diluted and hence at full strength—’at full strength, undiluted, pure.’
  This literally says “the wine of God’s wrath is mixed unmixed,” which is clearly a play on words and means that the drink is served undiluted or unmixed with water, soda, or any other beverage.  For a drink to be mixed unmixed is to be served full strength (a good modern day translation of the figure of speech).  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun POTĒRION, meaning “in the cup” plus the descriptive genitive from the feminine singular article and noun ORGĒ with the possessive genitive of the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of His anger.”
“which is mixed unmixed [served full strength] in the cup of His anger,”
 is the continuative/connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular future passive indicative from the verb BASANIZW, which means “to torture, torment, or harass.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that the unbeliever of the Tribulation will receive the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of place/sphere (this can also be an instrumental of means, meaning “he will be tormented by means of fire” BDF, section 195, 1c) from the neuter singular noun PUR with a connective KAI and the neuter singular noun THEION, meaning “in fire and sulfur Lk 17:29; Rev 9:17f; 14:10; 19:20; 20:10; 21:8.”
  This is followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the masculine plural noun AGGELOS with the adjective HAGIOS, meaning “before the holy angels.”  With this we have the connective KAI followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the neuter singular article and noun ARNION, meaning “and before the Lamb.”
“and he will be tormented in fire and sulfur before the holy angels and before the Lamb.”
Rev 14:10 corrected translation
“he also will drink from the wine of the wrath of God, which is mixed unmixed [served full strength] in the cup of His anger, and he will be tormented in fire and sulfur before the holy angels and before the Lamb.”
Explanation:
1.  “he also will drink from the wine of the wrath of God,”

a.  The entire sentence now reads: “And then another angel, the third one, followed them and kept saying with a loud voice, ‘If anyone worships the beast and his image and receives the mark on his forehead or on his hand [and he does], he also will drink from the wine of the wrath of God, which is mixed unmixed [served full strength] in the cup of His anger ,and he will be tormented in fire and sulfur before the holy angels and before the Lamb.”

b.  John concludes his conditional sentence by giving us the apodosis.

c.  The subject of this statement is the unbeliever, the person who worships the beast and his image and receives the mark of the beast on his forehead or hand.


d.  The unbeliever who worships the Antichrist will drink from the wine of the wrath of God.  “Verse 8 has explained that the nations have allowed themselves to drink from Babylon’s wine, which has made them desire to cooperate with her economic-religious system.  Therefore, since the nations have willingly drunk ‘from the wine of passion’ for Babylon, so God will make them ‘drink from the wine of [His] wrath’.”


e.  The “wrath of God” is always used as an anthropopathism for the judgment of the justice of God against the unbeliever, Satan, and the fallen angels.  God does not actually have ‘wrath’.  Wrath is not a divine characteristic, but a human characteristic, used to describe the function of the righteous judgment of God.  This is called an ‘anthropopathism’.

f.  The unbeliever is forced to drink God’s wine of judgment.


g.  The use of wine as a metaphor for judgment is appropriate since God’s judgment will be so severe on the unbeliever that he/she will reel and stagger from its effects.


h.  “God’s wrath is not merely the outworking of impersonal laws of retribution built into the structure of reality, but the response of a righteous God to people’s adamant refusal to accept his love.”

2.  “which is mixed unmixed [served full strength] in the cup of His anger,”

a.  The wine of God’s judgment is given full strength to the unbeliever.  It is not mixed with water, which was the common method of serving wine in the ancient world.  Adding an alcoholic drink to water killed the bacteria in the water and thus was a form of purification of the water to prevent dysentery.  However, God will mix no water with this wine.  The wine of His judgment on the unbeliever will be undiluted with water, ice, punch, soda, or anything else.  As Walvoord says, “it is untempered by the mercy and grace of God.”


b.  “The cup of wine in God’s hand is a frequent expression of His wrath against Israel and other nations; He forces them to drink from the cup filled with the wine of His wrath, which causes them to stagger.”



(1)  Ps 75:8, “For a cup is in the hand of the Lord, and the wine foams; it is well mixed, and He pours out of this; surely all the wicked of the earth must drain and drink down its dregs.”


(2)  Jer 25:15, “For thus the Lord, the God of Israel, says to me, ‘Take this cup of the wine of wrath from My hand and cause all the nations to whom I send you to drink it.’”

c.  Paul summarized this judgment of the unbeliever in Rom 2:3-8, “Moreover do you presume this, O mankind, when you pass judgment upon those who practice such things and yet you keep on doing the same things that you will escape the judicial verdict from God?  Or do you treat with contempt the riches of His kindness and clemency and patience, not knowing that God’s kindness leads you to a change of mind?  But because of your hardness and unrepentant heart [right lobe of the soul], you keep on storing up wrath for yourself on the day of wrath, even of the revelation of the righteous judgment from God, who [the Lord Jesus Christ] will render recompense to each person according to his works.  To those on the one hand who on the basis of the expectation of a good work are seeking eternal life, [there is] glory, honor, and immortality.  But to those on the other hand who from selfish ambition indeed refuse to believe the truth but keep on obeying unrighteousness—anger and wrath!”

d.  As with the previous word “wrath” so the word “anger” is also used as an anthropopathism.
3.  “and he will be tormented in fire and sulfur before the holy angels and before the Lamb.”

a.  John now clarifies what the actual judgment is that comes from the cup of God’s anger.   It is the Last Judgment after the millennial reign of Christ at the end of human history.  The full judgment of the wine of God’s wrath and the cup of His anger is the eternal lake of fire.  The unbeliever will be tormented/tortured in fire and burning sulfur forever.

b.  This verse says that this torment occurs before the elect angels and Jesus Christ.  “In Rev 3:5 Christ promises to ‘acknowledge [the overcomers] before my Father and his angels’.  This is the flip side of that, as the punishment of the wicked takes place ‘before the holy angels and the Lamb’.”



(1)  The thought here is not that the Lamb of God, Jesus Christ, and the elect angels spend eternity sitting and watching Satan, the fallen angels, and unbelievers be tortured forever in fire.  That’s no fun.  It means that the unbeliever stands in the presence of the Son of God and the elect angels for final judgment, is sentenced, and then is sent away into eternal punishment forever.  Mt 25:41, “‘Depart from Me, accursed ones, into the eternal fire which has been prepared for the devil and his angels.’”


(2)  The elect angels are mentioned first to emphasize the final resolution of the angelic conflict.


c.  The same thought as our verse is mentioned in:


(1)  Rev 19:20, “And the beast was seized, and with him the false prophet who performed the signs in his presence, by which he deceived those who had received the mark of the beast and those who worshiped his image; these two were thrown alive into the lake of fire which burns with sulfur.”


(2)  Rev 20:10, “And the devil who deceived them was thrown into the lake of fire and sulfur, where the beast and the false prophet are also; and they will be tormented day and night forever and ever.”


(3)  Rev 21:8, “But for the cowardly and unbelieving and abominable and murderers and immoral persons and sorcerers and idolaters and all liars, their part will be in the lake that burns with fire and sulfur, which is the second death.”

d.  This fire is characterized in Mk 9:48 as “where their worm does not die, and the fire is not quenched.”  Liberal commentators, such as Beale, do not see a literal fire here.  Instead they interpret the torment and fire figuratively: “Unbelievers’ minds are ‘tormented’ by the assurance of their hopeless spiritual plight, which will result in extreme depression.  The ‘torment’ is primarily spiritual and psychological suffering, as elsewhere in the Apocalypse with reference to the trials that either precede the judgment or are part of it.  The psychological notion of suffering is enforced by the uses of these words in chapter 18, where they are joined with ‘weeping’ and ‘mourning’.”
  It is no wonder that the unbeliever would be unafraid of the Last Judgment of God, if all he had to face was ‘extreme depression’.  [What a cowardly interpretation of the word of God.]


e.  Sulfur is “a solid non-metallic element that is found particularly in deposits in combination with other minerals.  It is most pure in volcanic areas of the earth.  It burns at low temperatures and produces a colorless gas called sulfur dioxide.  People of the ancient Near East were apparently familiar with volcanic eruptions that emitted burning sulfur, and they used this image as a picture of agonizing destruction.”


f.  The biblical descriptions of the eternal lake of fire:



(1)  2 Thes 1:6-9, “since it is a just thing in the judgment of God to pay back suffering to those who oppress you…with flaming fire, inflicting punishment to those who do not know God; that is, to those who do not accept the gospel of our Lord Jesus, who certainly will undergo the punishment—eternal destruction from the person of the Lord; that is, from the glory of His omnipotence.”


(2)  Mt 3:12, “His winnowing fork is in His hand, and He will thoroughly clear His threshing floor; and He will gather His wheat into the barn, but He will burn up the chaff with unquenchable fire.”


(3)  Mt 13:42, 50, “and will throw them into the furnace of fire; in that place there will be weeping and gnashing of teeth.”


(4)  Mt 25:41, “Then He will also say to those on His left, ‘Depart from Me, accursed ones, into the eternal fire which has been prepared for the devil and his angels.’”


(5)  Mt 25:46, “These will go away into eternal punishment, but the righteous into eternal life.”


(6)  Isa 33:14, “Sinners in Zion are terrified; trembling has seized the godless. ‘Who among us can live with the consuming fire? Who among us can live with continual burning?’”


(7)  Isa 30:33, “For Topheth has long been ready, indeed, it has been prepared for the king.  He has made it deep and large, a pyre of fire with plenty of wood; the breath of the Lord, like a torrent of sulfur, sets it afire.”
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